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Als bons companys 


D. Joseph Vila y Rossell 
D. Agustí Aymar y Borri 


Testimoni d' afecte iptim 


E AUGOR 


Ningú podrú representar, traduhir ni reimprimir aquesta obra, sense 
lo permís de son autor. 

Tambè pot autorisar las representacions y cobrar sos drets, lo Director 
de la Galeria d' obras dramàticas, D. Joan Molas y Casas, qual 
ES se troba en lo carrer del Hospital, 14, segón, Barcelona. 

Queda fet lo dipósit que marca la lley. 


Pels papers de música, dirigirse al arxiu de D. Angel Guix, Tallers, 27, 207 
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LOS 
GELOS DE LA COLOMA 


 BARALLA DE DOS GUAPAS 
PER UN JOVE COMPRIMIT 


PARODIA EN UN ACTE 


A QGUASCH TomBAS 


Ce. Ono 


Estrenada, ab brillant éxit en lo teatro Tívoli 
la nit del 15 de Desembre de 1894 


BARCELONA 
BIBLIOTECA DE 4 Lo TEATRO REGIONAL 
CARRER DE I AS CABRAS, 13, 22N 
1805 


REEAR EIDIENT 


Personatjes Actors 
COLOMA. . . 23 anys. D. Adriana Alavedra 
MON ON OD a xy Paulina Villalba 
PRESONA nacio x Emilia Rius 
PAGÇA UN 45 o ol ecesa Meamel 
Sta PUNNSS el 390 a x, Francisca Prats 
REC RESRA GC e y Carme Llibre 
Sra ROSALI 7 50 5 y N. N. : 
SALA ra On ò D. Conrat Colomé 
BONIENCI nes a x Francisco Puig 
SIMPLICI. . c. 23 ús vi Jaume'Casanas 
PEREZ A ui vora y Secundino Gil 
SERENO 45 06, (501 9 xy Joaquím Roca 
SE MAG ió ò x Ramón Bassols 


TUGADORI di os io y Joseph de Peralta 
FOUGA OR 0.08. 225 45 y Joseph Ricart 
Un Salta-taulells 25 x x Lluis. Escribà 


Mosso de taberna, ceguets y balladors 
Coro general 


L' acció en la barriada de Hostafranchs, de Barce- 
lona, y en nostres dias. 


BCTE ÚNICH 


QUADRO PRIMER 


Un carrer del districte d' Hostafranchs. A la dreta del actor 
una botiga de pentinadora, ostentant per mostra una grossa tre- 
na blanca, à la esquerra una taberna, y devant d'ella una taula, 
al voltant de la qual estaràn sentats en Salau, Jugador r.er. Ju- 
gador 2." y altres jugadors, fent lo set y mitj. A la porta de la 
botiga de la dreta la Paca y en Pérez prenen la fresca. En lo 
centre de la escena la Tresona y la Coloma. 


ESCENA PRIMERA 


i MÚSICA 
TRES. dAhont t en vas, Colomar 
Eor. iM/ en vaig à fer sangl 
TRES.  Ayara, beneyta, 

é€ dels homes fas cas 

SAL. Una carta. 
Juç. 1.88. (Donantli. ) jArribal 
SAL. La sort vull probar, 


si un mitj ara "m donas, 
set y mitj te faig. 
(COL. Tambè una xinxa de frdbica 
sab estimar Si convè 
y desfer la fesomia 
a la que li roba 'l bè. 
Tossut tinch lo cor jmacatxol 
y pels pinyachs soch masella, 
no m' espantan las bravatas 
de cualesquiera famella. 
c Y per una grandíssima súcia 
ordinaria y vella, 
haig de perdre 'l carinyo d' un guapo 
qu' es la meva estrella 
TRES. Si tens rabia no 't perdis, Coloma, 
ds que 't posin vacuna — 
d'aquell metje que tè torre al Parca 
y tot ho inocuna. 


Li 


6685'/6 


GE 


Cor. Sols vacuna d' amor y carinyo 


à n'al meu fulano 


qu' introduheixi à las venas depressa, 


Tresona, demano. 


TRES. No crech pas que logressis cassarlo 


d' aquesta manera, 


pots donarli melindros que dugui 


ab fel de somera. 


( Entran, movent gran gatzara, homes y donas 
del poble.) 


ELLAS. 
ELLS. 
ELLAS. 
EEES: 


ELLAS. 


fes: 


Ens. 


ELLAS. 


Tors. 


(IO Eaute 


iVivo, depressa, 
cap à ballari 
Balla ab mi, xata, 
que no caurés. 
c Tens bon maneyo P 
i Uyl jVols callari 
Pàgam lo beure. 
jUn refrescantl 
Y un calent (1) pago 
si sabs ballar. 
(A un dels homes li penjan una paperina 
al darrera de las calsas y Ells y Ellas ab 
cerillas van pera encéndreli, com se fd en 
lo joch dit del Tío Fresco. ): 
Te calo un misto, 
per fer la broma, 
à aquesta paperina—na 
rina-—na 
que 't penja aquí 'l detrés. 
Calémli un misto, 
per fer la broma, 
d aquesta paperina- na 
rina—na 
que 't penja aquí I detrés. 
Bellúgat, maco, 
remena Torsa, 
que 't trobas en berlina-na 
lina—na 
y 't pots socorrimar. 
( Anantsen. ) 
4Jo te l' encendrè 
lo tio, tio fresco, 
jo te l'encendrè 
lo tio de papè.s 
(S" en van per la dreta. Pérez y Paca, en: 
tran d la botiga.) 


dE ES Ei o—7— 


PARLAT 
Cor. /Ab rabia.) Jo tambè hi jugaria al tí0 fres— 
co, Si no tingues les sangs onNce 
TRES. — Aixís potser te refrescarias. 
(SOL: Ni tot lo Daluvio, ni totas la mangueras 


del cel, qu' ara las enjeguessin, podríian apagar 
Jo foch que 'm crema aquet cor malehit que 
tinch aquí dintre. 


TRES. i Colomal 

Cor. s'Tresonal 

TRES. Pensa que tens pare, y mare, y germans, Y 
germanas, y oncles y tías. 

Cor. (Plorosa. / i Per la familia m' aguantol 

TRES. Donchs, veste aguantant, que no caygues- 


SiS. (Sentenciosament. de N olías que 't deixès 
escabellar 4 la pentinadora 

Cor. Al contrari: l hauría pentinada d' una lley 
de manera, que no s' hauria hagut de fer may 
mes lo monyo. 


TRES. Pensa que tens pare y mare, y germans y 
germanas, y oncles y tías. 

Cor. —jPerla familia aguantol 

TRES. Aguantat bè que no cauràs. Pero vqué li 
volías fer ab las estisorasP 

CoL. Esmocarla com si fos un barat ó una 
sardina. 

TRES. Perque 't duguessin à conferenciar ab lo 
jutjec is: 

COP: Pero, veniume aquí, Tresona. ç No veyeu 


qui aquesta pentinadorota, viuda y vella, me 
l'encera à n' al meu xicotP (Es un Bonifaci 

TRES. Com ques' en diu. 

SAL. (Demanant carta.) jMitj mesi 

TRES. — (Creyentl que demana ví.) Ja va. (A Col.) 
Pero çcom ho sabs que l'encera, criatura de 
Deu2 I 

COL. Sí que l'encera, Sí. Per anar à la professò 
del Angel Custodi, va regalarli un' hatxa de cera 
de la millor. jJa ho veyeul 

TRES. Bè..... (No danthi importancia.) 

CoL. Desprès, per acondicionarse aquella piga 
preciosa, que li cau perla galta esquerra com is 
moch d'un galldindi, va regalarli tambè una 
barra de gosmétich, y/'l gosmétich, si no es cera 
ja ho sembla. 

TRES. — jAh, gelosotal 


CoL. Perque tinch penetració y Vivesa y com- 


prench com marxa aquet tinglado. é No sabeu 
qu: em tarde hi dit à n' en Bonifaci si ani— 
riam à ballar ú la plasseta, qu' hi hauría aquells 
ceguets que sonan tan rebè, y m' ha contestat 
que tenía una citaP iFieusen d'un home de ci— 
tasl €Y ab quí la deu tenir la cita, sinò ab 


aqueixa pentinadorota que tè set rengles de 


dents com los tiburonsè 
SAL. ( Demanant carta.) iMitj mesl 
TRES. —(Creyenl que demana ví.) Ja và jcarambal 
Ju. 1.et. (Donant carta d Salau. ) a 
SAL. i Passol 
ee Mireu, Tresona, encare no us hi comptat 


lo que m' ha succehit aquet dematí. —jQuant : 


pateixo per tú, Bonifacil— M' en anava, com de 
costum, als Atmetllons, y al ser à la Ronda volía 
atravessar lo carrer per comprar un guardia ci— 
vil ab casaca, per esmorzar, à can Moscaycabell, 
pero al trobarme al mitj de Ja carretera, l'aca 
d'una tartrana ha passat fregantme la roba, que 
per poch prench mal. cjiLlumanerals m'ha dit 
lo tartraner. ci Ceballotls li he contestat jo, pre- 
parantme per enjegarli tota la meva lletania, 
pero ha clavat cop de tralla à la béstia y ha fu- 


git la fartrana mes depressa qu' una llensadora. 


Ha fugit depressa, pero, no obstant, hi vist que 
dintre hi anava la Paca, la pentinadora, y tambè 
debía anarhi 'l meu Bonifaci. 

TRES. — Quí ho sab 

COL. La nit passada hi ha hagut ball 4 len 


de Sant Martí, y debían venirne. ç Quan acaba— 
ràn los disgustos que'm dona aquest home, mes 


curro y mes salau—sense desmillorar al vostre 


qu'està aquí de cos present—que tots los plagas 


que saben lo qu'es lo patir d'una donal (Soznica). 
TRES. Potser ell no hi anava à la tartrana. 
CoL: Ja li he preguntat y m' ha dit que no. 
M' ha contestat que en aquell hora estava à 
casa seva fent un cove qu havía d' entregar. 


TRES. Veus: buscas la lluna en un cove. 

Cor. — Diu que feya un cove, y qui fa un cove, 
Tresona, fa un cistell. 

TRES. Si es cisteller, no es estrany. 

Cor. iAyl si arrivo à atraparlos 4 tots dos é la 


tartranal..... 
TRES. Pensa que tens pare y mare..... 


PR GD 


Cor. — Y germans y germanas, y oncles y tías jja 
ho sèl 
SAL. (Demanant carta.) jAlsal jMitj mesi 
ds ERES. iDitxós vil /No callaría mayl (Entra d la 
taberna y torna d sortir ab mitja de ví.) 
Cor. (Ap.) . Com que la pentinadora tè rals, y 


jo no mes bons quatre quartos, per xó la mare 
d'en Bonifaci la vol à n' ella y no à mí. 
TRES. (Sortint de la taberna, ab mal modo. ) jAquí 


SAL. Mitj porròP..... 

TRES. Sí, home, sí, del Priorat qui es "1 que 
t agrada. 

SAL. cQui te l'ha fet portar aquet víP 

TRES. iTu diràsl Al menos me l' has demanat 


quinge-centas vegadas, que no sembla sinò que 
tingueu una esponja à la boca que no us deixi 
arrivar lo ví al ventrell. E 
SA. (Ab molta calma.) ji Ey, ey, ey, ey, no te 
las peguis tan fortas y deixat de ventrells y ven— 
trellas y esponjas y esponjetas y esponjassas..... 
vull dir jo que..... no t emboliquis, que diu lo 
ditxo, que no 'm ronquis, perque à mí no 'm 
'roncan ni donas, ni donetas, ni donassas, ni 
homes, ni homenets, ni homenassos..... vull dir 
jo, que 't donguis un punt é la llengua. Aquí 
ningú t ha demanat ví, ni vina, ni anèmçjo'l 
que volía era un mitj, que tant pot ser una sota, 
com un caball, com un rey, que diu lo ditxo. 
dNo sè si 'm comprense Hi demanat un mitj, 
com podía demanar, si pel punt m' haguès con- 
vingut, un set, un Sis, un cinch, un quatre, un 
tres..... Ó un dos, qu' es lo que haurías de tocar 
tú avants de quadrarte ab un home que no 's 
deixa trencar lo respecte, ni res, que diu lo. 
ditxo. c No sè si 'm comprense Vaja jlargol y 
aprèn de tractar ab los homes..... ab los homes 
ceh-..... ab los homes (Al Jug. 1.et) jBarrejal 
JuG. 1.€r sçQue tens pò de perdreP 
SSAL: iBarreja t hi ditl (Tresona entra d la ta- 
berna y torna d sortir quan s'indica, ab un porrò.) 
Cor. (Ap.). Anirè é la plasseta, y, si "ls veig 
ballant, la Coloma 's tornarà àliga per des— 
trossarlos. I 
TRES. — (Sortint y deixant lo porrò sobre la taula 
dels jugadors.) jAquí la tensi 


ae 


SAL. c Qué portas aquí l i 
RES, Barreja, 
SAL. Tresona, no vulguis saber quin g gust tenen 


aquets cinch carquinyolis. Ningú t ha demanat 
barreja, ni barrejeta, ni barrejassa. l 

TRES. iDos vegadas l' has demanada 1 a 

SU Te dich c que ningú t ha demanat barreja. 
Jo hi dit ú n' aquet cbarrejay referintme a las 

cartas, com hauria pogut dir çremenax que diu 

lo ditxo. Ab aixó, entórnaten lo porrò, y aprén 
de tractar ab los homes..... ab los homes çeh..... 
ab los homes. io jugadors. Qui escapsaP 
(A Tresona.) Vull dir jo que'ls homes, son ho- 
mes, y las donas..... di ho son d' homes: 4 No sè 
si 'm comprensè.— 

TRES. Bueno, bueno, ab la Coloma nos arrivém 
ó la plasseta à veure 'l ball. 

SAL. Aixó muda d' especie. Una cosa es anar al 
ball y un" altra portar barreja, que diu lo ditxo. 

JuG. 2.09 4Quin ditxo ho diu aixó, SalauP 


SAL: i Es un ditxo meul 

TRES. dAném, Colomar 

COL. iSi Is atrapol 

TRES. Pero, escolta, dona: Si "n Bonifaci 't desay- 


ra, que no ho crech, potser que 't vulgui "1 seu 
germà. son bessons, y ls bessons fan com los 
béns que tots se semblan. 

Cor. 8 pero aixís com los béns, uns portan 
banyas y altres nó, en Bonifaci tè una piga que 
no tè en Simplici, y jo vaig enamorarme, Es 
altres cosas, de la piga. 

TRES. ( Despedintse dels jugadors.) No us hi can- 
seu gayre. 

JUGADORS. Alante, Tresona. 

RES (A Salau. J sQue vindrés desprès 

SAL. Ja farè cap. 

TRES. — (A Péreg que surt de la botiga y 's dirigeix 
d las donas.) jBuenas, safior Peras/ 

PER. iQué afan de motecharme, sefiora Tereso- 
nal No me llamo Peras ni Manzanas, sinó, Pé— 
rez. dEntiende ustedr 


TRES. iDigale hachel 

PER. Y qué .van ustedes al bailel 

TRES. Para sacar el rovell de las frontissas. 
PER. (A Col.) De bona gana bailaría contigo, 


prenda. 


eh É vet 


Cor. No 'm vingui ab indirectas, que no tinch 
ganas de conversació. 

PER, iChicotal 

Cor. Vagihi ab la pentinadora, que sabrà lo 
qu: es trobarse en un temporal ab una embar- 
caciò averiada. jAdeu, Gutiérresl 

PéR. —, jDivertirsel. (S'en san las donas per la 
dreta, y Pérez per la esquerra.) 


ESCENA I 


MÚSICA 

SALAU, JUGADORS, BONIFACI y SIMPLICI, 

per la esquerra. Desprès PACA: mes'tart MOSSO. 

( Com queda indicat, Bonifaci y Simplici son bessons, 
y se semblan molt). 


SIMP. Soch en Simplici. 
Box. Jo en Bonifaci: 
SIMP. Soch bastant maco. 
Box. Jo ho soch tambè. 
SIMP: Pero las donas 
i mí no 'm volen. 
Box. Y à mí m  estiman. 
SIMP. No sè per qué. 
SIMP. Si 1 nas te miro ( Tocantse 'l seu ) 


idos gotas d' aygual 
igual la boca, 
Ja barba igual. 
Y à mí no 'm volen 
y à tu t estiman 
iquin cas mes raro 
y originall 

Box. Si ls ulls te miro 
idos gotas d' avgual 
iguals orellas, 
cabell igual. 
Y é mí m' estiman 
y à tu po 't volen 
iguin cas mes raro 
y originall 

SIMP. Sols una cosa 
tens que úà mí 'm falta: 
aquesta piga.— 
que 't penja aquí. 


Box. Potsè es la piga 
lo que 'ls engresca, 
potsè à las donas 


las fa patí. 

Box. (A Paca que surt de la botiga ). 
Deu me la guard', Paca. 

SIMP. Paca, Deu ja guard'. 
PACa. Ja sou aquí, macos. 

iUy, qu' aneu mudatsl 
BoN.vSimp. o Nos ha dit la mare 

si vol venir un xich P 
PACA. Tanco la botiga. 


Espereus que vinch. 

( Entra d la botiga y surl desseguida ab 
dos ampollas y dos torlells empaquetats. ) 
Porta tú aquestas ampollas. (A Simp.) 
Porta tú aquets tortellets. (4 Bon.) 


SIMP. Ja, ja, ja, farem brometa. 
Box. Ja, hi ja, broma farém. 
PCA Veig que tots dos 


ja, ja, ja, ja, 
ja ensalivan las pastas al veure, 
ja,ja,ja, ja, i 
iquins xicots, y com me fan distreurel 
Estàn de brometa, 
ja, ja, ja, ja, 
im" haig de casarl 
Jara 
im" haig de casarl 
Es vritat que per ells gasto 
diariament algún quartet, 
pero aixís los acontento 
tirant l aygua al molí-meu. 
Si 'l puesto de la Coloma 
ab mas manyas logro jo, 
tindré un home jove y guapo 
trempat, curro y saleròs. 
Box. Vosté en fa massa, 
senyora Paca, 
se gasta ab dolsos 
un dineral. 
(Ap.) Aquesta vella 
Jo cos me busca — 
y hauré d' endursen 
un desengany. 
SimP. Vosté en fa massa, etc. 
(Ap.) Aquesta vella 
lo cos li busca 


A un temps 


Sopars 


y haurà d' endursen 
un desengany. 

PAca. (Ap.). Que n' es de maco, 
que n' es de tuno, 
lo cor me sento 
que 'm fa trip-trap. 
Vint primaveras 
tenir voldria 
pel seu carinyo 
poder lograr. 


x 


A un temps 


PARLAT 


PACa. dAnéme 

Box. .—Andando. 

PACA. dQuí m' ofereix lo brasè. ( Tots dos li ofe— 
reixen. Ella l acepta de lots dos y s' en vd ab ells, 
dantse importancia.) 
€ No 't sembla, Bonifaci, que si ara 'ns veya la 
Colometa, disfrutaría que fora un fàstich P 

Box. (Ap.) Si no paguessis lo gasto, 'l que dis- 
frutaria fora jo, enjegante ú dida. 

(S' en van per la esquerra.) 

SAL. Ja ho sabia que à la curta ó à la llarga te- 
nía de desbancarvos. 

Jug.-r.et Jo crech que vas neixe vestit. 

SAL. Vestit igual que tú: ab la pell sobre 'ls 
ossos y ls ossos sota la pell, pero sè lo qu' es 
un joch de cartas, que diu lo ditxo. Vaja, si ve- 
niu à la plasseta, pagó I beure per tots. 

JuG. r.er Acepto, perque m' has deixat sense un clau. 

Jug. 2.on Nos has ben clavat. 

SAL. Jo pago y no vull sentir à ningú mès. Va— 
ja jarribal (Sen và Salau ab los jugadors. Lo 
mosso de la taberna treu la taula y tamburels y 
tanca la botiga. Música durant la mutació.) 


QUADRO SEGÓN 


Botiga de cisteller, à mitja escena. A cada costat de la porta d' 
entrada hi ha una reixa gran que permet veure l'interior de la 
casa. Cistells y coves de mostra, etc., etc. 


ESCENA III 
SALAU, JUGADOR 1.€t y JUGADOR 2.on 
conversant en lo carrer 


SAL. Vull dir jo, que l'amor es un estira y 
arronsa, y tant se pot perdre per estirarse massa, 


com per arronsarse massa, tambè. Y la Coloma, 
vol estirar massa la corda, y estirantla massa 
potser que se li trenqui. sNo sè si'm compreneue 

Jue ie Si, home: que sedli potitrencany.. l 

SAL. i La cordal Perque la Tonia, encare que 
no mes sigui madrastra dels dos bessons, los 
aprecia tant com la mare que va engendrarlos, 
que diu lo ditxo. çNo sè si 'm compreneu P 

JuG. 1.€5 jOhl ja, ja: com la mare que 'ls va d'at— 
xonsas. 

SAL. jAngela Maríal Y com que 'ls aprecia, no 
vol entregarlos à una cualquiera, no perque la 
Coloma ho siga, pero una xinxa— encare que 'l 
travall no rebaixa à la presona, que diu lo dit- 
xo—es una xinxa, ab tot y en que tingui mes 
prencipis que la taula d'un apotentat. çParlo bè 
ó noP 

JuG. 2.01 Se compren V ideya. 

SAL. dY donchsè La Coloma fa un any que festeja 
d'amagatotis ab en Bonifaci, y en Bonifaci dotze 
mesos que tè relacions ab la Coloma. € No sè 
si m'esplicos: 

JuG. 1.€t Millor qu'un galldindi. 

SAL, Gracia à Deu, tinch ben trencat lo tel de 
la llengua, que diu lo ditxo. (Escup per l ullal.) 
Donchs, com anava dihent: La Coloma tè tanta 
criansa com un' altra, pero no sab arronsarse. 

JuG. 1.er. jNo t'arronsisl que diu lo ditxo. 

JuG. 2.02 Pero primer diu que no t estiris. 

SAL. iEy, ey, eyl jNo 'm trenqueu lo fil de la 
conversal jMuixonil (A Jug. 1.€") Tu, quan fes- . 
tejavas ab la Xata, bè sabias arronsarte. 

JuG. r.ec. Uns cops Sí y altrés no, no tenia regla. 

SAL. iDèixat de reglas y compassosi Y tu, quan 
parlavas ab la Sisilia ino t arronsavaseè 

Jug. 2.02 Lo mateix qu' aquet, segons com estava la 
mósfera. 

SAL. Donchs jo que, tant si ha estat núvol com 
seré, no m' hi arronsat may per la Teresa, la 
dona, perque à casa no mes jo aixeco 1 gallo, y 
altras cosas, que diu lo ditxo, (fent acció d' ai— 
xecar lo bastò) us tinch de comunicar, perque 
aprengueu de viure entre sucielat de presonas, 
que l'home que, quan n' es ocasiò no sab arron- 
sarse, no es presona, ni bestia jni resl 4 No sè 
si'"m compreneuP 

JuG. 186 Bè' és clar: es un ditxo, 


LES: EES 


SAL. iAixól Currienta. No 'h parlém mes, ara, 
d'arronsarse. Lo qu: hem d'evitar, perque som 
homes..... homes sehP.:... que la Paca y la Co- 

to loma s'arrenquin la cabellera. Si s' esguerria 
alguna surra jpdsese/ que las ventosas ja son 
bonas pels acaloraments de sangs. 


Juç. 1.et Tan mateix..... fer aquets papers per un 
ps HOME. r:: 

JuG. 2.02 Y un nome tan comprimit La Es 

SAL. iNo hi enteneu pilotal Las donas tambè 


tenen cor com los homes, que diu lo ditxo. .No 
sè si m' explicoP i Cosas del monl (Encén lo 
puro que tenía apagat, y llensa la capsa de mis- 
tos, vuyda.) Res: janar fentl 


ESCENA IV 


Dits, TONIA v varias noyas y joves del barrt, que 
surien de la botiga. 


FoN/ iAy, malviatje lo Salaul j Qui del llop 
parla, Salau li surt. 

SNE, cQuè hi hà, Toniar 

Tox. Res: qu" ara ab aquets parlavam de tu, y 


jo'm dolía de que no fossis aquí per esgarrapar- 
nos la guitarra y cantarnosen un rengle. 

SAL. XY per qué no si "m deixeu l isturmentP 

ToN., (A un Jove. j Vaja, tu, Borni, dónali la 
guitarra y que "ns recreyi ab aquell niu de rus- 
sinyols y canaris que Deu va posarli à la garga- 
mella. 

SAL. Si es pel vostre recreyo, Tonia jamunt y 
critsl que diu lo ditxo. €çY ahont teniu los 
XicotsP 

Tox. i Mala negada fessinl Han anat à bustar la 
Paca y potser se Is ha tornat Coloma, que si arri- 
vava à saberho, creyeu que "ls faria ensumar los 


dits. 
Ser. Perocis. "1 Bonifaci y ella s' estiman..... 
iFoN:- —— Los de que tenen bona criansa, no es— 
timan: se deixan estimar. ç Qué fas tuP 
SAL. Tonia, aixó và à carnaduras de la presona. 


Vull dir j jo que als homes corridos com "1 qui us 
parla, no "ls poseu may de comparansa, perque 
s' ha de distingir, T'onia, s' ha de distingir. 

Tox. i Home, si quan veig que Si vo Iguessin ja 
— podrian estar casats ab la Pacal...., 


EB aS 


SAL. cTots dos ab ellaP 

ToN. No gatejis, no gatèjis, que massa sabé, lo 
que vull dir, Salau. La Paca tè I ronyò ben cu- 
bert, y podría fer felís à qualsevol del xicots. 


SAL. cAb lo ronyò2 Segons vos, donchs, la feli- 
citat del matrimoni es questió de Ll 
T ox. Massa que m comprens, plaga. Vaja, agafa Ei 


la guitarra y dona gust à 'n aquestas noyas que 
volen sentirte. (Salau trempa la guitarra.) 

SAL. Primer va pels homes, qui encare que no 
sigui d' urbanitat de presonas de prencipis, à mí 
m' han ensenyat de guardar lo millor per P úl— 
tim. (Se posa d locar la guitarra.) 


MÚSICA 


Diu lo ditxo, diu lo ditxo 
que en lo mes de Juliol, 
hem de fugir de la dona 
y abstenirnos del cargol. 

Pero si haig d' aconsellarvos: 
aprofiteu l' ocasiÓ / 
siga 'l temps de l' any que siga, 


vull dio que diu lo ditxol 
vull dir jol jvull dir jol 
Tox. Salau, salero, 


m' has agradat, 
perque has cantat 
molt afinat. 
iViva la mare 
que t" ha criatl 
perque ets trempat, 
Salau salat. 
M' has agradat, 
m' has agradat. 
Salau salat. 
CoRo Nos fareu venir sordera 
ab aquesta veu. 
Per tots los sants, calleu, Tonia, 
calleu, calleu. 
Tox. Canto perque canto, 
perque vull cantó 
y Si à algú li pica. 
rascant curarà. 
Novas iVaya un génit tèl" 
Joves iDeixeula Bramàl 
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PARLAT 


SAL. Aquesta va per las fadrinas, pera que 
aprenguin d' anar pel mon. 


MÚSICA. 


Diu lo ditxo que la estopa 
s' encén à vora del foch, 
no volgueu, donchs, que s' arrimin 
los homes ni molt ni poch. 
D'un pessich vè una apretada, 
d' una àpretada un petò, 
d'un peto... jno t€ emboliquisl 
IVUL dicjo..... que diu lo ditxol 
vull dir jol jvull dir jol. (Jug. r.e" agafa la 
guitarra, que li entrega Salau quan acaba de 
cantar.) 
ToN. iSalau ressalero, 
Salau ressalat, 
que visca la mare 
qu' al mon t' ha portatl 


PARLAT 


JuG. met çQuí vè à la plasseta P 

Tors. pAnemhi totsl 

Tox. En Salau ja vindrà, que tenim de parlar 
quatre paraulas. 

Ju. 1.er (Fent broma d Tonia.) jOju, que la plassa 
està ocupadal 

Tox. (Picada.) Calla tu, mala espurna, mes 
valdria que t en anessis ú fer companyia à la 
teva dona, per estalviar la molestia al amo de la 
casa, que i ha de fer passar la por quan ets fora. 

JúG. mer Bó, ja us heu enfadat. 

ToN. Ves, beneyt, ves, no presumeixis, qu" en- 
care t haurían de dar pà ab ví, com als po- 
llets, per reforsarte. Avants de dirigirte 4 cap 
pressona qu" ho sigui mes que tu, netéjat la cara, 
feste treure I borrissol, que sembla que tinguis 
lo barber ú Melilla. e No veus qu' encare vas de 
curt per tractar ab un cos granè Te fora millor 
per la salut, rosegar una dent de bacallà 
qu' aquet purot que traginas à la boca ç Que no 


a ai 


ona it Ri 


veus que pot marejartes LL any qui vè, si fas 
P , 


bondat, ja 't deixaràn sopar à taula. 

JUG. LES (Dirigintse d Tonia.)j Vaja s' ha acabatl 

SAL. ( Quadrantse. ) Tu, jlargul los homes, quan 
la ocasiò arriva, han d' arronsarse, no per por, 
sinò per prudencia. 

T ox. Déixal venir, que li xafo la guitarra..... 

SAL. Tonia: 4 dintre. A un home no se V afron- 
ta devant d' un públich de gent conforme, que 
diu lo ditxo. jLlestosi sQui tè una cerillar CE m 
donan y encén lo puro ab tota calma.) Ja farè cap, 
noys. (S'en van las noyas yY joves, y Juga— 
AQUS Teca DS) 


"SCENA V 
TONIA: SALAU. 


SAL. cQué hi hà, Toniar 


Tox. Res: que volía terte pendre una copa d'un 


xarel-lo ue i lana dat mes acontento y satisfac- 


quel No: us desincomodeu, dedi Es jovent que 


no ha vist mon, y 's creu que tot es un mateix 
pressonal de pressonas. 


Ton. iVés que n' ha de fer, lo grandiíssim bút- 
xara, de. Ra plassa està ocupada2 Tu fossis viu- 
doc i. y jo volguès y tu tambè..... 

SAL. Bè, si, alló que diu lo ditxo. cAném, To- 


nia (Entran ad la casa y se 'ls veu, dintre, bebent. ) 


ESCENA VI 


PEREZ, y SERENO, per la dreta. 


MÚSICA 
SER. Un mon es cada casa. 
PER. iMisterios nada màsl 
SER. La Pepa planxadora..... 


VEU DINTRE —Sereno. 
SER. Ja vinch. j Vàl 


ai fera 


M' han dit que ja no planxa 
camisas com avants, 
y dú vestits de seda..... 
é Qui sab qué deu planxare 
Serenooo. 
(Pel que crida.) j T' escanyessisl 
i Que ràbiel 

Ja vinch. jVàl 
En Pep, des" que frequenta 
sa casa un concejal, 
pureja tot lo dia..... 
Serenooo. 
Ja vinch. j Val. 
Fuma puro y..... 

Serenooo. 

Menja bè y vúà mudat, 
i Com tè la dona guapal 
Serenooo. 

Ja vinch. j Vàl 


Desprès ja 'ns trobarém à. la escaleta. 
( Posant lo cap demunt de la ma, per" indicar la 
escala en que van a dormir.) 


Voy à ver si algú paga la copeta. (S'en 


van per cantons oposats.) 


ESCENA VII 


PACA, BONIFACI, SIMPLICI, dintre la botiga 


Bon. y SiMP. 


TONIA y SALAU. 


(Acostantse d la reixa y simulant 
trucar d una porta.) 
Pam, pam, pam. 


SAL. — (4 Ton.) Ja son aquí, gracia ú Deu. 


BoN. y SimP. 
Tox. 


PACA. 
Tox. 


Pam, pam, pam. 

Mes encare no 'm cremeu. 

d 'Hont rediable us heu ficate 
Un rato à casa 'l meu cosí. 
Creya ben bè que la Coloma 
"ls "via fet entretení. 

Entreu saleros. 

i Podeu entràl 


PACA, BON. y Simp. Ja, ja, ja, ja, 


ja, ja, ja, ja. (Entran d la botiga.) 


La O NEa 


ToN. Ja, ja, ja, ja, 

jAyl quina broma 

havém d' armar, 

tenint à casa 

va men Salaut 

PACA. (A Simplici qu: ha agafat la guitarra.) 

Simplici, tócans alló 

que 'ns vas tocar l' altre día. 
SIMP. No sè qui es. 

PACA. Ce Aquellballer 

qu' està impregnat d' alegria. 
(Simplici toca la guitarra. Salau 
balla ab la Tonia y en Bonifaci 
ab la Paca. Pochs moments avants 
d' acabar lo ball, han sortil per la 
dreta Tresona y Coloma, las quals 
han quedal com qui veu visións al 
fixarse en los personatjes de la 
boliga. Aquels se posan d menjar y 
beure y riuhen de tant en tant.) 


ESCENA VII 


PARLAT 


COLOMA, TRESONA, los demès personatjes 
dintre la botiga del modo que s' ha indicat. 


TRES. Coloma, fesme 'l favor de posarme la mà 
al front y dirme si tinch febre, que no sè si 
5 2 
aquell que ballava ab la Tonia era 'l meu home 
ó Don Cudn Tanoriu. 
COL. Tresona, penseu que teniu pare y mare, 
fills y fillas, y una criatura de bolquès, quí una 
enrabiada vostra pot cuanirariarlt la naturalesa. 


TRES. Ja ho sé, Coloma, ja ho sè, per la criatura 
m' aguanto. 
(Cor. Y vos, Tresona, sçpodriau dirme si aquell 


que ballava ab la Paca era 'l meu inamorat ó Don - 
Lluís Maquíar 

TRES. Coloma, pensa que tens pare y mare..... 

Cor. iJa m' ho haveu dit massas vegadasl Ja ho 
sè que per la familia m' aguanto. 


RES." 


— 21 — 


j Estém ben guarnidasl Pero à 'n al meu, 


déixali fer lo pollitu ique vagi fentl Desprès 
casa se 'm queixa del sagi esquerra, qui haig de 
ferli una frega darrera d'altra. i'Que m vingui 
ara, que las hi farè ab agullas de cosirl 


MÚSICA 


BoN.vy SimP. Ja, ja, ja, ja 


Tox. 
GoL. 


TRES. 


PACA 


Box. 


Tox. 
Box. 
COL 


TRES. 


(COL 


TRES. 


CoL. 
PACA 


Molt bè, molt bè. 

Ja, ja, ja, ja. 

Com s' atipan y com beuhen, 

per quest home jo 'm perdrè. 

cSentiu quina gatzaronar 

Aixó acabarà à bolets. 

iAy, Bonifacil 

si tu m' estimas 

y sempre 'm mimas 

no 't queixarós. 

Tots los meus quartos 

penso deixarte, 

desprès de darte 

tot quan voldràs. 

Si ho vol la Tonia 

jo ho vull tambè. 

Donchs, jo t'ho mano. 

Mare, està bè. 

jAy, que jo "m morol 

jAY, que me 'l robanl 

iAy, ay, que "m deixal 

jPota mí ha datl 

Càsat pels duros, 

càsathi, tonto, 

que duros sentne 

durs te seràn. (Se dirigeix d la boliga 
— Tresona la detura.) 

Vina, no 't perdis. 

iDeixals estarl 

Dónals à dida 

qu' hi guanyards. 

Tambè fa broma, 

també, en Salau. 

iSi hi vaig V' o) 

iDeixéulo estarl. (A gajfantla.) 

Aném cap à la plasseta. 


Bon. vSimp. Aném al ball. (Surten de la botiga: 
o Paca fent brassetl ab los bessons y Tonia 
ab en Salau. Coloma y Tresona 'ls de- 


turan.) 
(COL: Bona nit, senyora Paca. 
PACA Que bè "m tractas. jFuig d' aquil 
ToN. La Colomal 
Box. (Ap.) iCom m'en surtol 
PACA dA qui buscasP 
BoN. Crech que à mí. 
(Cor: Es molt tonta la pregunta, 


pero, en fí, si es que no ho sabs, 
te dirè que busco 4 un home 
da una vella m' ha robat. 
TRES. 4Sabs, Salau, qu' estàs molt de barrilaP 
Cor. (A Bon) :Hont t en vas tan mudat, cistellèP 
SAL. Vull dir jo que no 'm vinguis ab quentos. 
BoN. No preguntis que no t ho dirè. 
TRES. Als teus anys no està bè fé "1 pollitu.. 
Cor. 4No't fa pena portà un drach aixíP 
SAL. Qualsevol que soch vell pensaría. 
Bon. Colometa no "m fassis patí. 
TRES. € No 't fa pena portà una fragata. 
Cor. gçA una vella has pogut estimàP 
SAL, Vull dit jo que..... Tresona no 'm busquis. 
Box. Lo bon caldo ja sabs com se fa. 
TRES. jY si jo us esgarrapo à tu y ellal 
Cor. jX si Il caldo no 't deixo jo del 


SAP. Vull di jo que L— molt d' oju, lresona. 
Box. Per puntillo, si vull, lo faré. 
Con: x' TRES. Aixó desseguida 


per punt ho veurém. (Coloma y Tre- 
sona 's liran, respeclivament, demunt 
de la Paca y de la Tonia. Los homes 
corren a descompartirlas.) 

PAca. jSocorrol 


Box. jColomal 
SiMP. jSerenol 
SA, /Calleul 


Ton. Te vull dà una nata. 
TRES. Jo t en vull dà cent. 
PAca. Socorro que 'm mata. 
Cor. Fu has mort lo cor meu. 


ESCENA IX 


Dits, SERENO, PEREZ, vehins y vehinas. PACA 
que s'havía armat ab un cistell, per anar contra la 
COLOMA, lo posa, com si fos un sombrero, al cap 
del municipal. 


SER. 
SAL. 


Bon. 
Cor. 


TRES. 


SE.) 


 CoRo 


Sefioras, sefioras 
termine el belén, 
Aquí S' acaba el broquil, 


perque us ho mano jo, 


us mano que jproul noyas. 
iProul jBastal jBastal j Proul 
Me poso à tocà i 
no estich per mes rahons. 
(Aga/antli la mà en que tè 'l pilo.) 
Tresona, vina ab mt. 
Coloma, toca 'l dos. 
Ni vos toqueu I pito 
ini la flauta tampochl 
(Ap.) No mes per puntillo 
li he dat aquet trastorn. 
(A Bon.) Carinyò meu, 
me pots matar, 
pero oblidarte 
no ho farè may. 
Moltas no 't volen 
per comprimit, 
pero à mi m semblas 
un serafí. 
Aném, Coloma, 
Deixal està. 
Si vols un novio (A Col.) 


- no 't faltarà. 


Una V estima, 
l'altra tambè, 
un sol per dug gas 
no pot pas se. P (Tresona y Salau s' en van 
per la dreta. Tornan à amenassarse la 
Coloma y la Paca, y 'l Sereno fa marxar 
d la primera per la esquerra y Pérez d 
l'aliva per la drela. Los vehins y vehinas 
van desfilant.) 


QUADRO TERCER 


Una plasseta guarnida ab fanals de paper, banderetas, etc. 
Al fecló un tablado ab quatre ceguets qu' executan los 'balls 
del programa de la festa. 


ESCENA X 


Varias parellas ballan al compds de l'orquesta de ce- 
guets. Alguns vehins estdn sentats d las portas de sas 
casas y bona colla de mirons contemplant als balla— 
dors. Lo Sr. MAGÍ, la Sra. TUYAS y la Sra. RO- 
SALÍ A, apareixen sentats d primer terme, de esque- 
rra d dreta en P ordre que s' han enunciat. Crida la 
atenció, la parella formada per un Salta-taulells y la 
Tecleta. Prompte para l' orquesta y mentres uns ba- 
lladors se passejan, los altres se distribuheixen en 
grupos. Gran moviment. 


Tuvas. —Donchs, sí, Sra. Rosalia: corra un jovent 
que no te cinch cèntims per fer cantar un cego.. 
Ja ho veu lo que "ns ha passat ab en Caimito, 
aquell jove de las is rossas que "ns creyam. 
qui era de tan bona familia. (Cremada, al senyor 
Magí, qu esta menjant cacauets.) 

d Vols acabar de menjar cacauetsi jSembla que 
tingui un mico al costatl 

MaçGí. — Pero, Tuyas... 

Por. i Callal— Donchs, sí, Sra. Rosalia, ja sab 
que 'l tal Caimito, encare que no tinguès rela— 
cions oficials ab la noya, "ns l havia demanada, 
prometentnos que 'ls seus pares fàrian lo mateix. 
(Treyentloshi d' una revolada.) 

i Vols treure Is peus del La de la cadiral Sem- 
Blas una monal 

MaGí. Pero, Tuyas:.: 

ox: i Callal — Ell nos havía dit que 1 seu papà 
era jutje y qu: ab justicia era alabada la seva vara. 
Y tenía rahó ab lo de la vara. Ara s' ha sapigut 
que I seu pare es matalasser. (Magí mirant d una 
parella estravagant, fa un riure estrany, parescut 
al bram de l' ase.) Aixís, riu d' aquet modo. No 
mes te faltava aixó per semblar un ase. 

Magí. Pero, Tuyas... 

Tur. i Callal (Magí s' aixeca y estira moll lo coll 
per veure las parellas.) Donchs, sí, Sra. Rosalia, 
quan vam saberho, varem escriureli una carta 


curta, pero picanta. Vegi lo que deya: a Caimitó: 
Nos hemos enterado de que su padre es matala— 
sero y por lo tanto no se acueste usted mas, la hija 
de unos tocineros ricos necesita otras propor— 
ciones. jQuiera el Todopoderoso, que la buti- 
farra que ha comido en nuestra casa le esgarrape 
el vientrel (4 Magí) Vols fer lo favor de seure 

— —y no estirar tant lo colll jSemblas una guirafal 

MR6Gi. ce Pero, Puyas...: Al últim semblarè—tot 
un" arca de Noé. 

Tur. i No mes 't faltava fer redolinsi Pots dirte 
Magí, pero no tens magí, ni res. 

MaGí. Tant com res, Tuyas..... 

Bo. iCallal Mes valdria que vigilessis à la teva 
filla, que l'hi vista ballant ab aquell jove tan 
llarch de dits. 

MaçGí. — Resultats del exercici. 

Eu: é De quin exercicis gp De quin exercici P 
c Qu' es soldat, per ventura P 

Magí. — Pianista. Y com que la noya 's diu Tecla 
deh quina parella mes ensopegada P 

Tuv. cja U has deixat encerarl Tan pianista deu 
ser ell, com jutje 'l pare d' en Caimito. 

MaGí. OO Com qu' hi sentit que 'ls seus amichs de- 
yan que tocava molt bè 'l piano..... 

Tur. dY per xó s'ha de ser pianistal Tambè 
'l toco jo, quan rento "ls plats. Hi ha molts mo- 
dos de tocar teclas. 


BSCENA XI 
Dits, PACA 


Paca. Santa nit, Tuvas. 

Four. (Ab alegría.) jAhl la Paca, segui, segui, 
que veurà 'l ball. (A Magí.) Tu, dónali la 
teva cadira. 

PAca. — Gracias, no tinch ganas de seure. Estich 
nerviosa. 


SU. Aixó ho fa l temps, me sembla que no 


passarém de demà sense ploure. 
PACA. (Ap.) ja ha plogut. 


SEUY. ec Que deya alguna cosa P 

PACA. Que no estranyaria que tinguessim un 
temporal. 

Ter. No 'n dupti, quan me fibla l'ull de poll, 


ja hi pot pujar de peus. 


al ies: 


MaGí. ec Sobre l'ull de poll è 

Tuv. No vulguis fer bromas, que tens menos 
sustancia qu: un cor de moltò. 

PACa. Escolti, Tuyas: li estimaría que 'm deixès 
un pinta. 

Citp é iTe rahò que va tota escabelladal (Rient.) 
c Que x ha barallat, potser P 

PACA. Ca, un llús qu' ab un cove que portava al 
cap, m" ha desfet lo monyo. 

Puxe i Mare de Deul Sempre hi haurà badochs. 

- — Acompànyala al tocador, Magí. Vagi, vagi, Paca. 

PaAca. Gracias, Tuyas. (S' en van Magí Y Paca.) 


FEux: (A Ros: ) dQue no la coneixP. Es aquella 
pentinadora que de jova era tan guapa..... qu'es- 


tava casada ab aquell arcalde de barri petitò, 
que li deyan Xufla. Si l' ha de coneixe, sinò 
qu ara no s'en recorda. cY quants anys li fa— 
ria2 Ella diu qu' en tè trenta, pero afiguris que 
jo encare anava à col- legi —era una criatura— 
qu' ella ja corría 'Is saraus y estava tipa de pen— 
tUinar. eçY sab quants ne vaig fer jo per Sant 
Joanè Trenta cinch. iCalculil Calculil 


ESCENA JXH 


Dils menos PACA y MAGÍ, COLOMA surt per la 
dreta, vestida d' home. Romp de nou la orquesta y las 
parellas se posan d ballar. 


Cor. No 'ls veig. M' hi posat aquet vestit d' ho- 
INE, Per observarlos sense ser coneguda. Si I 
que porto d' ideya 'm surt bè, trech del mitj à 
la vellota y torna à ser meu lo cor d' en Boni- 
faci. jAra veurém qui pot mes, antigutlal ena- 
moradissal (Se barreja ab las pe ellas. ) 


SaLT. — gVritat que fó molta calor 

Nre: Es lo que ara pensava. 

SALT. Quan se balla de gust, la calor fà estragos. 

TEC. i Ay, qui es dolent, vostél 

SALT. Y vosté que pitera y ressalada. 

TEC. No s' acosti tant que podría agafarme alló 
de l'altra nit. 

SALT. —g Va tenir alguna cosa 

Nrc. Àb la sofocació "m va venir un vehiculo. 

SALT. jAhl vamos: un vahído. 


re. Si, senyor, un rodament de cap. 


ge, 


- SALT. — No es cosa de cuydado. 
TEC. Aixó nò: es una cosa dolsa j molt dolsa'l 


ESCENA XIII 
Dits: PACA y MAGÍ 


dé cJja està arreglada, Paca2 Segui, segui una 
miqueta. 

PACa. Bueno, veurém aquet jovent com balla. 
(Pausa.) 

Tur. c Vritat que cap any havía fet tanta calor 
com aquetP 

PACa. Es que dels altres no 'ns en recordém. 

G6u: (Acoslantse d Paca.) Escolti çque te com— 


promís, vostéP 

PACA. (Ap.) jQuin moreno mes guapo. (A/.) eNo 
veu que ja han comensatP.... 

CoL. Nosaltres acabarém (ap.) ú esgarrapadas 
potser. 

PaAca. (Coquetejant.) Miri que no 'n sè de ballar. 
S' aburrirà molt. 

Con. eDe serior Donchs, miri, juraría qu) aques- 
ta ma mateixa l havía vist ballant ab un jove 
mes guapo que jo, pero en fí..... 


PACA. d Mes guapo que vostél No ho digui aixó, 
que ja sab que no es vritat. 

CoL. Si tè por de que La lo puro la mareji, ja "1 
llensarè. 

Tuv. Vamos, Paca, vagi à ballar. (Ap.) jAy, 


Senyor, jo no fos casada, de bona gana hi ba- 
llaría ab aquet jove tan guapetl 


COL. Vamos, Paca—ara ja sè com se diu —lme 
donarà aquet desayre 
PACa. Perque no s pensi que vull desayrarlo, 


aném, pero Si s' aburreix vosté s'en tindrà la 
culpa. (4p.) M' agrada mes aquet qu' en 
Bonifaci, y potser no hi ha tanta exposició com 
ab ell. 


ESCENA XIV 
Dits, TONIA, BONIFACI y SIMPLICI 


Ton. (Quedant assombrada alveure d Paca.) jPacal 
dPensavas, potser, que no vindríam P 


me 28 — 


PACA. jAy, fillal un compromís..... 

ToN. eNo havías quedat en pal les tots ab lo 
noy P 

PACa. a Un compromís, filla, un compromís..... 
(Coloma y Paca desapareixen entre las parellas.) 

ToN. iHaveu vist aqueixa vella corcada P 

BoN. i Y vos, veyeu la vostra fam de quartos en 


quin ridícul me posa : 


ESCENA XV 
Dits, SALAU y TRESONA 
SAL. Tonia 4no hauríau vist per casualitat à la 
Coloma 
ToN. p La Colomal No m' en parleu que crech 


qu' ella es causa de que la Paca s' hagi retratat 
de la paraula. 

SAL. Vull dirjo quel. com ú aquesta li sembla 
haverla vist passar per devant de casa, vestida 
d'home, y està tan gelosota aqueixa mossa, un 
hom no sab quina en porta de cap, que diu lo 
ditxo. 

ToNx. iV estida d' homel (Ap.) Aquella cara... Si 
es ella, tinch de clavarli un estofat, sense llorer, 
qu' en faràn un romanso. (S' en va en busca de 

. la Coloma.) 

UNA veu. jAltol qu: ha caygut una dona. 

SALT. i Cuyteu que pegan à un homel 

Tur. (A Magí) çQué fas badantè Ves é buscar 
à la Tecla, estaquirot, que hi ha barallas. 

Fox. (Surt d'entre mitj dels balladors, pegant d la 
Coloma ee 

Box. ( Volguentla delurar.) iMarel 

CGL. Péguim, màtim, ja '"m pot matar, que no 
m' hi tornarè perque es la mare d' ell , que si no 
ho fos la.. 


ESCENA ÚLTIMA 
Dits, PEREZ y SERENO 
PER. i Boca abajo todo el mundol j Prou, prou 


y prou" 
Gori Aguantéula, perque si "m desenfreno la.. 


Ton. é Qué farés tuP peix sense sang. 

PER. Ya le he dicho à usted que prou. 

Tox. No plou, home, qu' està seré, 

PÉR. No gaste usted bromitas con la autoridad, 
que puede costarle la torta un pan. 

Tox. Y bien, hombra, que me lo cuesta. Parese 

el rey de las aguas porque lleva un trossot de 
sabre. 

PER. jQue me sube la mosca al nasl Qué ha 
pasado P 

ToN. Que aquesta... 

PER. € Cual P 

Tox. Aquesta. Mirala usted bien, es una dona 


disfressada d' hombre. Aquesta, sefior munici— 
pal, no contenta con haber metido una confu- 
sión entre la Paca peinadora y mi hico. 


PER. i Qué mico ni qué monal 

ToN. Lo meu hico... lo meu fill, hombrel 

PER. Hable usted como manda la ley de Dios. 
Tox. Pues no contenta con haber metido una 


confusión, ha sacado é bailar à la Paca y V ha 
fet cayer tan larga como era. 


PER. Es claro. 

Tox. No es claro, que es espeso. Por esto yo à 
esta le he clavado... 

PER. c Qué le ha clavado usted, vamos à ver 


ToNx. ( Ap. d Bonifaci.) 4 Cóm s' en diu dels 
pinyols en castellà P 

BoN. Huesos. 

Tox. Pues le he clavado seis ó siete huesos en la 
cara. 

PER. Pero cen qué cara le ha clavado usted los 
huesos à esta sefiora, que no se le vé ninguno P 

Tox. Encare 'm farà resir. En la cara en que 
tenemos la nariz. (Clouhent la ma.) Así, seis ó 
siete pinyols de ciego. 


PER. Han sido pufietazos. Comprendido. 
ToN. j Angela Maríal 

PER. Y ella cç qué le ha hecho à ustedP 
Tox. Nada, los ha prendido. 

PÉR. cA quién ha prendidol 

Tox. Vull dir que los ha tomado. 

PER. Basta. ç Como se llama usted P 
Tox. Tónia, ya lo sabe el Salau. 

PÉR. i Déjese de Salaus y salerosl 

ToN. Le digo que me llamo Tonia. 


PER. iTonia, Tonia, Tonial ,Y de apellidoP 


ToNx. Carambot. ae i 

PER. No se burle usted, porque si en el parte 
pongo que me ha llamado usted ccarambots ya 
està usted arreglada. 


Ton. Carambot, Carambot, Carambot, Caram- 
bot y Pastera. 

PER. Insolente. 

Box. Atienda usted, guardia: Su padre se lla— 
maba Carambot y su madre Pastera. 

PÉR. (Ap.) jiNo he hecho mala pasteradal 


(Alt) Bueno, se viene usted conmigo 4 casa el 
alcalde de barrio, y él dispondrà. 


Tox. jOtra feyna hay Í / 

PÉR. Si tiene usted algo que hacer, tiempo le 
quedarà para ello. 

CEONS i Altra feyna hi ha que ballar ab elàstichsl 

PÉR. Usted bailarà del modo que disponga el 
alcalde de barrio. 

ToN. Pues no bailaré, encare que m" ho mani un 


batallò de soldats de tropa ab bayoneta calada. 
A mí no me coge nadie por culpa de un chinche. 


PER. iQué chinche ni que ninio muertol 

T ox. Si, sefior: chinche de fràbica. 

BoN. Peue, calleu, mare — 

Tox. iNo vull callar, no vull callar y no vull 
callarit j No, no y nol 

PER. i Gàllese usted.la bocal Aném. 

ToN. No vull venir, no vull venir. Que vingui 
aquesta tambè. 

PéR. Le mando que siga usted sola. 

Tox. Bueno, està bien: li juro que 1 farè desem- 
pleyar. 

PER. (Emportantsela d la forsa.) jVayal jProntol 

Ton. jEscapat de prestlil jFesomía del rey Hero- 


desl 4Que potser ahora. no tiene cap nifio de 
concejal per acompanyarlo é estudi, que 'm quie- 
re agarrar à mí, per pasar el tiempor 


PER. Hinsolentel 

Tox. iPortihi als gegants à casa l' arcalde de 
barriol 

PER, Poca — vergonya. 

ToNx. i Castellanotl j Trinxerayrel jAssesino de 
gossosl (Pérez s'emporta d Tonia per la esquerra.) 

SAL. (Per Tonia.) Tan mateix, ja es ben d' ai— 
Raul que diu lo ditxo. 


BoN. dMe perdonas, Colomar 


s y 3 i — 31 — 


TRES. — Ja que s'arrepenteix, no t haig de dir com 
has de portarte. Ab lo meu ja hem fet las paus. 
Cor. dY voleu que jo no perdoni à n'aquet home 


curro y sandunguero que m' ha donat mes dis— 
gustos que v iatjes fa la llensadora del meu teler 
d' un cap de día à l'altreP Ara l'estimo mes que 
may, per xó: perque m' ha dat disgustos. 


SAL. Bè, vaja: aquet saynete acabarà com tots, 
ab confits..... que diu lo ditxo. 
MÚSICA 


Aquí y à Russia 
y en tota terra, 
promesos de pamplina—na 
plina—na 
mal solen acabar. 
Pero 's notori 
que 'ls que S' estiman, 
aquí com à la Xina, 
Xina—na 
se solen arreglar. 


El DEL SAYNETE 


Barcelona 24 Juny 1894. 
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OBRAS DRAMÀTICAS CATALANAS DE A. GUASCH TOMBAS 


————— 


De riallas..... Juguet cómich en un acte y en vers. 
Joseph Serra. Jugue: cómich en un acte y en prosa. 


Morirse per una estona. Juguet cómich en un acte y en prosa. qu 

Lo seté, sant matrimoni. Monólech en un acte y en vers. 

Sant Jordi mata l'aranya. Juguet cómich en un acte y en 
vers, escrit per aposta. 

Herencia de sang. Drama en tres actes y en prosa (1). 

Pintura ft de sigle. Humorada inverossímil en un acte y en 

prosa (2). 

La Lola. Parodia del popular drama eLa Doloresy (3). 

Lo Sultàn. Saynete en un acte y en vers (4). 

Ensaig general ó lo furor d'un tenor cómich. Sarsuela en un 
acte, música del Mtre. D. Ricardo Giménez. 

Los gelos de la Coloma ó Baralla de dos guapas per un jove com— 
primit. Parodia del popular saynete € La Verbena de la 
Palomas, música del Mtre. D. Carles Oró. 
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PERA ESTRENAR 


La familia Pont-Biquet. Comedia en tres actes y en prosa, — 
arreglada à la escena catalana. 


(1.2.4) En colaboració ab D. F. Dalmases Gil. i 
(3) En colaboració ab D. F. Dalmases Gil, música del Mtre. .don 
Ricardo Giménez. 


A cada obra es detalla el nombre des personatges, 
escrita en vers O prosa: si és is o 


Vegeu les seccions 
— que conté el Catàleg 


hi: en (dos, tres O més actes, amb ur 


Gui en un acte, sense doeet 
- Obres líriques en un acte, sense dones. 
Monòlegs per a home. a 
Monòlegs per a dona. 
Teatre d'infants en un o més actes. 
Monòlesgs per a nois. CIA 
Es per a noies. —— 


